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GRIEG, Edvard Hagerup (1843-re07)
The Complete Songs - Volume 4

Fem dikt til tekster av John Paulsen, op.26 1lve1 (peten Edition) 9'36
Five Poems to texts by John Paulsen, Op.26
l. Et Hib (Hope) 2'10
2. Jeg reiste en deilig Sommerkveld (I Travelled One Lovely Summer's Eve) 2'30
3. Den.lErglenige (Ambition) l'23
4. Med en Primula veris (With a Cowslip) l'14
5. Pi Skogstien (On a Forest Path) l'59

12 melodier til dikt av A.O. Vinje, op.33 (.tq80) saen naiaonll
12 Melodies to poems by A,O. Vinje, Op.33

E l. cuten (The Lad)
E 2. VAren (Spring)
E 3. Den Serde (The Wounded One)
E 4. Tytebreret (The Lingonbeny)
E 5. Langs ei A 1Along a River)
E 6. Eir Syn (A Vision)
E 7. Gamle Mor (Old Mother)
E 8. Det fyrste (First Things)
E 9. Ved Rondane (In the Hills)
E tO. gt Vennestykke (On Friends)
E 11. Trudom (Faithfulness)
E 12. Fyremil (Aims of Life)
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Jllive Poems to texts by John Paulsen. Op.26. and

Jf l2 nelodies to poems by A.O, Vinje. Op.33.
. t-  were composed in the aurumn of 1876 and the
spring of 1880 Hpectively. The last half of the 1870s
were the most difficult period in Edvard Grieg's life.
Grieg himself opined that 'such periods in life leave a
deposit which can be seized later in moments of beauty,
as he expressed the matter itr a letter to August Winding
written on 28th September 1875. Despite the difficulties,
Grieg considered the yetrs from 1875 to 1880 as a most
signi l icmt period in his l i fe.  Of the grealesr imponance
to me rs the period that began with my pdents' death in
1875' he wrote in a letter to the composer Iver Holter on
8th January 1897. The loss of both of his pilents in raDid
succession in the aurumn of |  875 was a t i r ib le blo*.  ln
the letter to Winding, dating from shonly after the death
of his father, he wrote that 'life 

has for the time beins
lost i rs chm for me and I  do not wi\h to soeak of mi
After his morher 's dealh a l i r t le larer he agi in urore ro
Winding, this t ime on lTth December: .Here 

I  s i t  al l
a lone and total ly abandoned. I  have not been able to
gather my wits to do anything at all. Life and death and
etcmity, religion and an, all create misty inages in my
mind's eye that I am stitl not able to deal with. I thousht
that I  shouid wanl ro compose abundanrly bur.  howeier
forcefully my feelings ovevhelm me, reflection is just
as strong if not stronger. I live in a constant conflict
between these elements md cannot claify the situation.
May this transitional life soon be at an end, for it is very
upsetting even though it is rruly fruitful.'

With the loss of his parents his marriage to Nina
began to show serious problems. This can clear ly be
seen both in the Ibsen and the Paulsen songs, Opp.25
and 26. Taken together the texts focus on a common
theme: love between two people has been shattered.
There is something symbolic in the fact that the first
Ibsen song begins 'Til henne stod mine tanker hver en
somerlys natt' ('My thoughts were of her every bright
summer night') while the last Paulsen sons ends with
'Ak 

blot naluren. som kold sig s\obre inn. men du, min

ven, du ogsi som den hu skiftet sind!' ('Oh if it were
only in Nature that chill winds blew / But you too, my
friend, have changed your mood'). We do not know
exactly what the muital problems were. But that Grieg
was fundamentally utrsure about his relationship with
Nina is definite.

As though this were not enough, at this period Grieg
was plagued by serious doubts about his own talents as
an artist and composel These doubts at times led to his
being totally paralyzed in his creative activit ies. His
doubts were concemed with matte$ that ile fundamental
to the artist - were his motives and ambitions quite
simply wrong in relarion to his ralenr\ and abil it ies; was
he up to standild as an artist? In a letter to his Danish
friend Matthison-Hansen on l3rh August 1877 Grieg
wote: 'Nothing that I do satisfies me, and if I feel that I
have some ideas, there is neither flow nor form when I
am trylng to write something bigger. One could lose
one's mind about this... '

In spite of the doubts that at times struck him to the
mmow, it was during this period that Grieg nevertheless
created some of his very linest works - the Ballade in G
minor for piano, Op. 24, the lbsen Songs, Op.25, the
String Quartet, Op.27 atd the Vinje Songs, Op. 33. The
Paulsen Songs, Op.26, do not plumb the d€pths of
disftess, as the lbrea Songs do, but ue more in the nature
of reflections on the surface. The Wnje Songs, Op.33, on
the other hand, reflect the seriousness and deDth of
CrieS s situation. Vinje s rexts Iiberare a pralyzed rensi-
bility.

The poet John Paulsen (1851-1924) was born in
Bergen. He wrote a succession of novels. plays. mem-
oirs. poems and other works. He acco.paniej Crieg to
the l lrsl Wagner Fesriral in 1876 and drieg *.o,.i.r
tings for many of his poems. Of the five Op.26 songs,
Jeg reiste en deilig sommerkveld (l Travelled One lovely
Summer Evening) and Med en primula veris (With a
Cowslip\ are much the best. The first makes use of a
modally coloured diatonic scale and in its simplicity
seems natural and uncomplicated. In Med en primula



yerir Grieg made use of a chromatic melody, something

that we seldom find in his songs. The third of the songs,

on the contary, cleuly shows that Grieg was dependent

on an inspired text if he was going to write memorable

songs. One simply feels that Et hdp (Hope), Den er-

gjerige (Ambition) nd Pd skogstien (On a Forest Path)

ile a little run-of-the-mill. Certainly they lack the artistic

genius that is chilacteristic of Grieg at his best.

The Paulsen songs were composed while Grieg was

st i l l  l iv ing in Christ iania, as the Norwegian capital

(Oslo) was then known. He had been living there with

his wife Nina since their  mmiage in 1867. In August

1877 they left the city and moved to Hddmger. Besides

the richly complex String Quartet, vtrious other works

saw the light of day during that winter. Grieg was in

Gemany in connection with the premidre af the String

Quafiet in the autum of 1878. In the middle of May of

the following yea he was back in Hudanger, but it had

become evident that this was no longer the place for him.

The Hadanger mountains, the loneliness and the prob-

lems that plagued hin were simply too much for him.

After a number of concerts in Norway and abroad he

went to Bergen in Apri l  1880. He had not composed

anything since the spring of 1878. But the discovery of

A.O. Vinje's poetry in the spring of 1880 fired his cre'

ative gifts as never before. On 28th April the lirst of the

Vinje songs - ryteberet (The Lingonberry) was ready.
'Everything coalesced in my childhood home on Strud-

gaten in the spring of 1880. It seems pretty aertain, as

you say,' he wrote to John Paulsen on 4th June 1905,
'that besides the purely spidtual aspect, the Hudmger

countryside is hidden in these songs.'

The fundamental idea underlying the Vinje songs ls

of mankind and of humanity, and this is precisely what

had fomed an essential aspect of Grieg's struggle during

the difficult years after the death of his parents. One

needs only to read the text of the first song to understand

what it is all about. Impressions of naturc, which were

also vital to Grieg's an, were there for the taking. A.O.

Vinje (1818-1870) is reckoned as one ofNoruay's lead-

ing poets, especially in his portmyals of nature, not least

the mountains of Norwa)'.

Whilst Grieg clained that all the songs were wntten

in the spring of 1880, this is not the whole lfuth. Camle

mor (Old Mother) was composed as edly as I 873, while

langs ei d (Along a Rirer) was written when he was still

living in Hrdanger. The manuscript has the final date of

8th July 1877, and i t  shows that Vinje 's poetry was

already beginning to establish itself in Grieg's mind. The

Vinje songs were publ ished by Wilhelm Hansen in

Copenhagen in 1880 under the t i t le 12 Melodies to

Poems by A.O. t{rje. Onginally he had made 15 settings

but three of them were removed: Pd Hamars ruiner (On

Hamar's Ruins), EGl40, lenta (.The Girl), EG 141 and

AtteglOlma (Memoies of Atte),  EC 142. This is pre-

sumably because Grieg wmted a less extended rmge of

content. md this resulted in his choice of the themes of

mankind and hummity.

Grieg's friend, thc composer md conductor Johan

Svendsen wrote of Guten (The kd: No. l): 'Here music

and poetry have been intimately united to produce a

grand pathos of which I know no equal in the literature

of songs'. Vdren (Spring', No. 2) is one of Grieg's best-

known songs. 'It expresses mankind's grateful delight

experiencing, one more t ime, the etemal ly youthful

wonder of nature before the flame of life is linally extin-

guished',  wrote Finn Benestad and Dag Schjelderup-

Ebbe in their Grieg biography; 
'the music reflects in full

measure the inner life of the poem'. The heavy, melan-

choly mood of the third song, De, serde (The Wounded

One), is evident in the dissonant first chord in C minor,

but the redemption exprcssed in the poem is minored by

the shift to D flat major towtrds tl\e etd. Tytebcret (The

Lingonberryt  No.4) is largely through-composed but

also has elements of vried strophic writing. The poem's

references to self-immolation give rise to something of a

religious feeling. In lnngs ei 6 (.Along a River: No.5) the

quaver f igures in the arcompanimenl creale a sense of

foryud movement which vividly underlines the idea of

the cunents in the river. Grieg emphasizes the nuances



of the poem in a particularly elegant manner. The dra-

matic peak is also the clinu of the poem: 'Like you I

have seen many a mouth - especially in the spring of life
- that kissed the hand that struck the fiercest wounds in

the heart ' .  The song seems so genuine as to ref lect

something that Grieg had himself experienced. Elt s,y, (A

Visior; No.6) is a rapid folk dance in the minor and

is the f i rst  of  two quick songs in the col lect ion. The
poem deals with a maiden whom the poet gl impsed

briefly but who always remained unattainable. Grieg has

very delinitely made the words of Vinje's poem Gamle

mor (Old Mother', No.7) his own. The musical expres-

sion has a genuine simplicity which emphasizes the mes-

sage of the poem. We encounter the same simplicity in

Det r t , rste (First  Things, No.8).  The simpl ic i ty of the

wri t ing enables Grieg to underl ine the powedul t ruth

that 'the first thing you have to do, mankind, is to die

when you can no longer love the beautiful maiden' - if

one cannot love, then life is meaningless.All that needs

to be said of yed Rondane (ln the Hills; No. 9) is that this

is, with Vdren (Spnng) one of Grieg's very nnest songs.

Grieg set the stuffy bittemess expressed by the text of

Eit vennestykke (On Friends; No. l0) to a eharacterless
melody with seuing dissonances in the accompaniment.
ln No.11, Trudom (FaithJulnerr) ,  a hymn-l ike sett ing
almost contemptuously points to the Philisaism that can

be found among Christians. Grieg admitted to having
misunderstood the text of  No.12, Fyremd.l  (Aims of
life). From Vinje's point of view the poem was a part af
the struggle for the Novegian language (a1nors,t). In a
letter to Henry T. Finck dated 17th July 1900, Grieg
wrote that he 'thought that the energetic poem had either
been written to a friend or perhaps, even, to the poet's

wife ' l

Min lille FugI (My, Little Bird), EG 126, to a text by
H.C. Andersen, was composed in August 1865 whi le
Grieg was staying in Denmark. Here he happened upon
another Norwegian songwriter, Halfdan Kjerulf ( I 81 5-
1868), and it is possiblc that one of Kjerulf's loveliest
songs Vdste du Vej, du lille Fugl (Did You Know the

Way, Little Bird) - may have inspired Grieg when he

composed EG 126. Grieg wrote of Bnberet (The Blue-

berry),FG145, composed in 1896, a text that Didr ik

Gronvold had sent him in the hope that he would set it to

music: 'I intended to answer you promptly that, unfonu-

nately, I was too busy for the moment, but then I glanced

at BldbEret and one. two. three. there were notes. Your
poem obviously owes not a little to Vinje'sTyteberet.'

Til L.M. Lindemans sOlvbryllup (For L.M. Linde-

man's Silver \ledding), EG 135, was composed in Sep-

tember 1873 and is one of Grieg's occasional pieces. But

it is not wholly without interest in that the middle section

shows certain simi lar i t ies with the wordless part  of

Solveig's Song from the Peer G_yn/ score, Op.23, which

was composed the fol lowing year.  Ti l  k i rken hun

vandrer (She Walks to the Church), EG 123, to a text by

the Danish author Benjamin Feddersen after a Gemm
poem by C. Groth, was composed in Denmrk in 1864.

The song dates from Grieg's early period, when he tried

to distance himself from German romanticism and to

develop a more nationally coloured musical idiom. In

this song too we lind a melodic pbrase that clearly mtici-
pates So/veig ls Song from the Peer Gynt music. Dez
hvite, rqde rose (The White antl the Red Rose), EG 137,

to a text by Bjgmstjeme Bjomson, was composed in the

summer of 1873. It is not considered one of Grieg's best
songs. Nor is Odc&sken stnger (Song of the Odalisque),
EG l3l, to a text by Cml Bruun, Pd Hamrs ruiner (On

Hamar's Ruins),  EGl40, and Jenta (The Maiden'1,
EG 141, both to texts by A.O. Vinje, as we have noted,
are among the three Vinje songs that Grieg excluded
from his collection published in 1880. Pit Hamars ruiner
was published by Julius Riintgen in 1908, the yed after
Grieg's death, w\ i le Jenta unjust ly remained unpub-
lished until it appeued in volume 15 of Gdeg's collected
works, publ ished in I  991.

Ni ls Christ ian Tgnsberg (1813-1897),  to whom the
last song (EG 136) on this disc is addressed, was the
Norwegian consul general for Mecklenburg, Liberia, Ro-
mania and several other states. He was also a publisher



and played a major r6le in the creation of a nationalist

molement in the country, which was not yet indepen-

dent.  Two of his major undertakings in this area are

relered to in J.  Bogh's text:  No/ste Folkel i t 'sbi l leder

(.Scenes oJ Popular life in Nomay) ^Dd Det norske Folks

historie (A Histor\ of the NoNegian People).

@ Rune J. Andersen 2002

The Finnish mezzo-soprano Monica Groop's wide-

ranging creer is based upon repenory of great musical

adventurousness - a rich and varied mixture of buoque

music, c lassical  repertoire and modern masters. She

made her professional d6but as Chdlotte in Massenet s

Werther with the Finnish National Opera in 1987' and

has been an international mainstay since her London

d6but at Covent Garden in the highly acclaimed l99l

Wagner Ring Cycle conducted by Bernard Hait ink.

Monica Groop has perfomed with many of the world's

foremost opera companies and orchestras under such

conductors as Carlo Maria Giul ini ,  Bernard Hait ink.

Neeme Jaryi. Esa-Pekka Salonen, Seiji Ozawa' Zubtr

Mehta and the late Sir  Georg Solt i .  An accomplished

recitalist, Monica Groop has given solo recitals at such

venues as New York's Carnegie Hal l  and Al ice Tul ly

Hal l .  London's Wigmore Hal l  and the Musikverein in

Vienna. She appers regularly with the pianists Andrds

Schiff, Rudolf Jansen, Roger Vignoles and Ilmo Ranta.

She has also received intemational acclaim as an inter-

preter of buoque music. Monica Groop has made num-

erous BIS recordings, including a complete edit ion of

Grieg songs of which this CD lbms pan.

The pianist Roger Vignoles is one of Britain's most out-

standing musicians. Originally inspired by the playing of

Gerald Moore, he decided on leaving universi ty to

pursue a career as a piano accompanist, completing hls

essential training with the distinguished Viennese-bom

teacher Paul Hamburger. Since then, reviewers world-

wide have consistently recognized his distinctive qualr

ties as a playel Among his first partners was the grcal

S w e d i s h  s o p r a n o  E l i s a b e t h  S d d e r s t r i i m ,  w h o m  h e

accompanied regular ly throughout the 1970s and 80s.

D u r i n g  t h i s  p e r i o d ,  h e  a l s o  d e v e l o p e d  p a r t i c u l a r l y

fruitful collaborations with Dame Kiri te Kanawa' Sir

Thomas Al len and Suah Walker in a wide repenoire of

songs, from German Lieder and French n{ lodies to

cabaet songs by Gershwin, Britten and others ln 1997'

the Schubert  year,  he clevised and directed the ser ies
'Landscape into Song' at  the Queen El izabeth Hal l ,

London. In 1998 he inaugurated the Nagaoka Winter

Festival in Japm. In 2001 he took pan in the Schumann

Festival at the South Bank in London.





fall den kunstneriske klo som er karakteristisk for Grieg
på sitt beste.

Paulsen-sangene er komponert mens Grieg ennå
hadde sitt hjem i Kristiania, som Norges hovedstad het
på denne tiden. Her hadde han og Nina bodd fra de giftet
seg i 1867. I august 1877 forlot de byen og flyttet til
Hardanger. Foruten den innholdsmettede strykekvar-
tettenså enkelte andre verker også dagens lys her i løpet
av vinteren. Grieg var i Tyskland i forbindelse med uropp-
førelsen av kvartetten høsten 1878. I slutten av mai 1879
var han igjen i Hardanger, men nå var det tydelig at dette
ikke lenger var stedet for ham. Hardanger-fjellene, en-
somheten og de nagende problemene ble simpelthen for
voldsomme for ham. Etter en del konserter hjemme og i
utlandet kom han til Bergen i april 1880. Da hadde han
ikke komponert noe siden våren 1878. Møtet med A.O.
Vinjes diktning våren 1880 tente Griegs skaperkraft som
aldri før. Den 28. april var den første av Vinje-sangene –
Tytebæret– ferdig. ”Alle gikk slag i slag i barndoms-
hjemmet i Strandgaten, våren 1880. Det er ganske sikkert,
som du sier,” skriver han til John Paulsen 4. juni 1905,
”at foruten det rent sjelelige moment ligger også Har-
danger-naturen skjult i disse sanger.” 

Det grunnleggende ide-innholdet i Vinje-sangene er
mannen og det allmennmenneskelige. Og det var jo
nettopp dette som hadde vært en vesentlig del av Griegs
kamp de tunge årene etter foreldrenes bortgang. Man kan
bare legge merke til teksten i den første av Vinje-
sangene, så forstår man hva det hele dreier seg om.
Naturinntrykkene, også de vesentlige i Griegs kunst, fikk
han på kjøpet. A.O. Vinje (1818-1870) regnes som en av
Norges største lyrikere, særlig gjelder dette skildringen
av naturen, høyfjellet ikke minst.

Når Grieg skriver at alle sangene ble komponert
våren 1880, så er det en sannhet med modifikasjoner.
Gamle morvar komponert allerede i 1873, mens Langs
ei å er komponert ennå mens han bodde i Hardanger,
manuskriptet har sluttdato 8. juli 1877 og viser at Vinjes
diktning allerede da var i ferd med å trenge inn i Griegs
sinn. Vinje-sangene ble utgitt hos Wilh. Hansen i Køben-

havn i 1880 under tittelen 12 melodier til dikt av A.O.
Vinje. Men det var opprinnelig 15 han hadde tonesatt.
Tre ble imidlertid tatt ut: På Hamars ruinerEG 140,
JentaEG 141 og AttegløymaEG 142. Høyst sannsynlig
skyldes dette at Grieg ønsket et mindre omfattende ide-
messig innhold og resultatet ble, som allerede nevnt,
mannen og det allmennmenneskelige.

Om Guten, nr. 1, skrev Griegs venn, komponisten og
dirigenten Johan Svendsen: ”Her har musikk og dikt i
inderlig forening arbeidet seg opp til en så storstilt patos
at jeg ikke vet noe sidestykke i hele sanglitteraturen”.
Våren, nr. 2, er en av Griegs aller mest kjente romanser.
”Det er menneskets takknemlige fryd over enno ein
gong, før livsflammen slukner, å få oppleve naturens
evige unge under”, skriver Grieg-biografene Finn Bene-
stad og Dag Schjelderup-Ebbe, ”musikken gjenspeiler på
en fullkommen måte diktets indre liv.” Den tunge og
dystre stemning i nr. 3, Den særde, anslås allerede i
åpningsakkordens skarpe dissonans og ciss-moll, men
forløsningen i det tekstlige innhold mostvares av ven-
dingen til Dess-dur mot slutten. Tytebæret, nr. 4, er i
hovedsak gjennomkomponert, men viser samtidig trekk
av variert strofeform. Tekstens henspeiling på selvopp-
ofrelse gir nesten en følelse av noe religiøst. I Langs ei å,
nr. 5, bevirker akkompagnementets åttendedelsfigu-
rasjoner en fremdrift som klart understreker tanken på
elvens strøm. På en usedvanlig elegant måte under-
streker Grieg tekstens nyanser. Det dramatiske høyde-
punkt er samtidig tekstens hovedanliggende: ”Lik deg eg
mang ein munde sjå – og allerhelst i livsens vår – at han
den handi kyste på, som slog hans verste hjartesår.” Ro-
mansen bærer selvopplevelsens ekthetsstempel. Eit syn,
nr. 6, en hurtig springdans – i moll riktignok – er sam-
lingens første av to hurtige romanser. Diktet kretser om
henne som dikteren fikk et kort glimt av, men aldri
kunne få. Uten tvil har Grieg gjort ordene i Vinjes dikt
Gamle mor, nr. 7, til sine. Han gir det musikalske uttrykk
en var enkelhet som fremhever det tekstlige innhold.
Den samme enkelhet finner vi også i Det fyrste, nr. 8.
Grieg understreker ved hjelp av enkelhet diktets sterke

9



sannhet om at ”det fyrste du hev å gjera, mann, det er å
døy, når ikkje du lenger elska kan den fagre møy” – uten
å kunne elske er livet meningsløst. Om Ved Rondane,
nr. 9, er det ikke annet å si enn at denne romansen
sammen med Våren hører til det ypperste av Griegs
romansekunst. Den innestengte forbitrelse som teksten i
Eit vennestykke, nr. 10, er bærer av, har Grieg tonesatt
med en nærmest intetsigende melodikk og skjærende
dissonanser i akkompagnementet. I nr. 11, Trudom, frem-
hever salmepreget på en nesten foraktelig måte det
hykleri som kan finnes blant kristne. Teksten til nr. 12,
Fyremål, har Grieg innrømmet å ha misforstått. Diktet
var fra Vinjes side ment å være en parole i kampen for
nynorsk som språk. I et brev til Henry T. Finck 17. juli
1900 skriver Grieg at han ”trodde det energiske diktet
enten var rettet til en venn eller kanskje til og med til
dikterens hustru!” 

Min lille Fugl , EG 126, til tekst av H.C. Andersen,
er komponert i august 1865 mens Grieg oppholdt seg i
Danmark. Her møtte han blant andre en annen norsk
romansekomponist, Halfdan Kjerulf (1815-68), og det er
mulig av en av Kjerulfs vakreste romanser – Vidste du
Vej, du lille Fugl– kan ha inspirert Grieg når han kom-
ponerte EG 126. Om Blåbæret, EG 145 komponert 1896,
som Didrik Grønvold hadde sendt Grieg i håp om å få
det tonesatt, skriver Grieg i sitt svarbrev 25. august 1896
at ”jeg vilde straks svare Dem, at jeg desværre er for
optaget for Øjeblikket, men så faldt mit Blik på Blåbæret
og en, to, tre var det bleven Toner. Deres Digt skylder
åbenbart ikke så liden tribut til Vinjes Tytebæret.” 

Til L.M. Lindemans sølvbryllup, EG 135, er kom-
ponert i september 1873 og hører med blant Griegs
leilighetsarbeider. Den er imidlertid ikke helt uten inte-
resse fordi mellompartiet viser likhetstrekk med den
tekstløse delen i Solveigs sangfra Peer Gynt-musikken,
op. 23, som ble komponert året etter. Til kirken hun
vandrer, EG 123 til tekst av dansken Benjamin Fedder-
sen etter et tysk dikt av C. Groth, ble komponert i Dan-
mark i 1864. Romansen er komponert i Griegs tidlige
periode da han forsøkte å fjerne seg fra tysk romantikk

og nærme seg et mer nasjonalt farget tonespråk. Også i
denne sangen finner vi en melodifrase som helt tydelig
foregriper Solveigs sangfra Peer Gynt-musikken. Den
hvite, røde rose, EG 137 til tekst av Bj. Bjørnson, ble
komponert sommeren 1873. Den regnes ikke blant
Griegs beste. Det gjør heller ikke Odalisken synger,
EG 131 til tekst av Carl Bruun. På Hamars ruiner,
EG 140 og Jenta, EG 141 begge til tekst av A.O. Vinje,
hører, som nevnt, med til de tre Vinje-sangene som Grieg
utelot ved utgivelsen i 1880. På Hamars ruinerble
imidlertid utgitt av Julius Röntgen året etter Griegs død,
i 1908, mens ufortjent forble Jentaupublisert helt frem
til utgivelsen av Edvard Grieg. Samlede Verker(bd. 15) i
1991.

Nils Christian Tønsberg (1813-1897), som den siste
sangen (EG 136) på denne platen henvender seg til, var
ikke bare den norske generalkonsulen for Mecklenburg,
Liberia, Romania og flere andre stater. Han drev også
forlagvirksomhet og spilte en stor rolle ved dannelsen av
en nasjonalistisk bevegelse i det ennå ikke uavhengige
landet. To av hans viktigste arbeider på dette området
blir referert til i J. Bøghs tekst: Norske Folkelivsbilleder
og Det norske Folks historie.

© Rune J. Andersen 2002

Den finske mezzo-sopranen Monica Groops vidtfav-
nende karriere er basert på et repertoar med stor musi-
kalsk dristighet – en rikholdig og variert blanding av
barokk, klassisisme og moderne mestere. Hun fikk sin
profesjonelle debut som Charlotte i Massenets Werther
på Den finske nasjonale operaen i 1987, og hun har vært
en internasjonal attraksjon siden sin London debut på
Covent Garden i den kritikerroste Wagner Ring-syklusen,
dirigert av Bernard Haitink, som ble satt opp der i 1991.
Monica Groop har sunget med mange av de fremste
operaselskapene i verden og med orkestre under store
dirigenter som Carlo Maria Giulini, Bernard Haitink,
Neeme Järvi, Esa-Pekka Salonen, Seiji Ozawa, Zubin
Mehta og nylig avdøde Sir Georg Solti. Monica Groop
er også en fullendt konsertsanger og har gitt solokon-
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serter i berdmte konsertsaler som New Yorks Cmegre
Hall og Alice Tully Hall, Londons Wigmore Hall og

Musikverein i Wien. Hun synger regelmessig med pta-

nistene Andrds Schiff, Rudolf Jansen, Roger Vignoles og

Ilmo Ranta. Hun hr ogsi fitt intemasjonal anerkjennelse
som tolker av barokkmusikk. Monica Groop har gort

mange innspillinger for BIS, inklusive en komplett ur

gave med Griegs smger som denne CD'en er en del a\"

Pianisten Roger Vignoles er en av Storbdtannias fremste
musikere. Fra begynnelsen av ble han inspiren av spillet
til Gerald Moore, si han bestemte seg for i forlate uni

versitetet for A prgve seg pi en karriere som akkom-
pagnator Han fullforte sine grunnleggende studier med

den anerkjente Wien-fOdte pedagogen Paul Hamburger'
Siden da har kritikere verden over konsekvent anerkjent
hans distinkte kvaliteter som musiker Blant hans lbrste
partnere v[ den store, svenske sopranen Elisabeth Satder-

strdm. som hm akkompagnerte fast gjennom 1970- og

1980{allet. I lopet av denne tiden utviklet han ogsi et

spesielt godt samrbeid med Dame Kiri te Kanawa, Sir

Thomas Allen og Suah Walker i et bredt repertoar med

sanger, fra tyske lieder og franske m€lodies til kabaret-

sanger av Gershwin, Britten og andre. I 1997, Schubert
aret, grunnla og administrerte han konsertserien "Land-

scape into Song" i Queen Elizabeth Hall i London. I

1998 ipnet han vinterfestivalen i Nagaoka i Japan. I

2001 deltok han i Schumann-festivalen pi South Bank-

senteret i London.

T\ i. Filnf Lieder auJ Texte von John Paulsen

I lop.2o und 12 Melodien nach Gedichten von

t-t A.o. llnje op.33 wurden im Herbst des Jahres

I876 bzw. im Frnhjahr I880 komponiert  Die letzte

Halfte der 1870er Jahre bildete die schwierigste Phase

im Leben Edvdd Griegs. Grieg selber meinte. . ,solche

Lebensabschnit te hinter lassen ein Reservoir ,  das man

spiiter. in schiineren Zeiten, erfassen kann"' wie er am

28. September I 875 in einem Brief an August Winding

schrieb. Al len Schwier igkeiten zum Trotz betrachtete

Grieg die Jahre von 1875 bis 1880 als eine i iberaus

wichtige Zeit in seinem Leben. ,,Von allergrtiBter Bedeu-

tung ist  f i i r  mich der Zeitabschnit t ,  der mit  dem Tod

meiner Eltem im Jahr 11375 begann", schdeb er in einem

Brief an den Komponlsten lver Holter am 8 Januar

1897. Der Verlust beider Eltemteile in kuzer Folge im

Herbst des Jahres 1875 wr ein schrecklicher Schlag. In

dem Brief an Winding, den Grieg kurz nach dem Tod

seines Vaters schrieb. heiBt es: ,,Das Leben hat von nun

an allen Reiz fiil mich verloren, ganz zu schweigen von

der Kunst." Nachdem seine Mutter wenlg spater gestor-

ben war. schrieb er am 17. Dezember 1875 wiederum an

Winding: ,,Hier sitze ich ganz allein, vollkommen ver-

lassen. lch habe mich zu nichts aufralTen kiinnen. Leben

und Tod und Ewigkeit ,  Rel igion und Kunst sie al le

erzeugen verschuommcne Bi lder vor meinem Eeist igen

Auge, mit  denen ich immer noch nichts anzufangen

weiB. Ich dachte, nich nun ins Komponieren zu stiiEen,

doch so stark meine Gefiihle mich iibermannen, so tst

doch die Reflektion mindestens ebenso stilk. Ich lebe im

andauernden Kampf zwischen diesen Elementen und

werde der Situation nicht Herr Mijge dieses vergang-

l lche Leben bald beendct.ein.  denn es ist  ausgesprochen

bestiirzend, obschon es wahrlich fruchtbd ist."

Nach dem Verlust seiner Eltem zeigten sich in seiner

Ehe mit Nina emste Probleme. Dies belegen sowohl die

Ibsen- und die Paulsern-Lieder op.25 und 26. Beide

Zyklen behandeln ein gemeinsames Thema: Die Liebe

zwischen zwei Menschen ist zentiirt. Es hat etwas Sym-

bolisches. dall das ersl.e Ibsen-Lied anhebt: ,'Til henne



stod mine tmker hver en somerlys natt" (..Meine Ge-
danken waren bei ihr in jeder hellen Sommernacht"),
wahrend das letzte der Paulsen-Lieder endet: ..Ak blot
naturen, som kold sig svobte inn, men du, min ven, du
ogsi som den hu skiftet sind!" (,Wenn es die Natur bloB
wiire, die sich so kalt umhiillte - du aber, meine Liebste.
hast dich ebenfalls verendert!"). Wir wissen nicht genau,
um welche Eheprobleme es sich handelte. DaB Grieg
aber grundsiitzlich nit seiner Beziehung zu Nina haderte,
ist unbestreitbtr

Als ob dies nicht genug wdre, belielen ihn zu jener

Zeit emste Zweifeln an seinem Talent zum Kiinstler und
Komponisten. Diese Zweifel ftihrten zeitweise dazu, daB
er in seiner kreativen Tatigkeit vollkommen paralysiert
wu. Es ging dabei um grundlegende kiinstlerische Prob-
leme: Viel leicht entsprachen seine Motive und Ziele
nicht seinen Begabungen und Fiihigkeiten? War er als
Kiinstler den Anforderungen gewachsen? In einem Brief
an seinen danischen Freund Matthison-Hansen schrieb er
am 13. August 1877: ,,Nichts von dem. was ich mache.
befriedigt mich, und wenn ich mal Ideen verspi.ire, dann
verslegen sie oder veveigem sich der Form, wenn ich
etwas GrtiBeres aus ihnen zu machen suche. Man k<innte
seinen Ve$tmd verlieren ..."

Trotz dieser Selbstzweifel. die ihn manchmal bis ins
Milk erschi.itterten, schuf Grieg in jener Zeit einige seiner
bedeutendsten Werke: die Bal lade g-mol l  op.24, die
Ibsen-Lieder op.25, das Streichquartett op. 27 und die
Vinje-Lieder op.33. Die Paulsen-Lieder loten nicht wie
die lbsen-Lieder dre Tiefen des Schmerzes aus - sie sind
eher Reflcktionen an der Oberfl;iche. Die Vinje-Lieder
op. 33 andererseits spiegeln den tiefen Emst der Situation
wider, in der Grieg sich befand. Vinjes Texte beleben ein
geliihmtes Empfi ndungsvemiigen.

Der Dichter John Paulsen (1851 -1924) wurde in
Bergen geboren. Er schrieb eine Reihe von Romanen.
Dramen, Memoiren, Gedichten und anderen Werken. Er
beglei tete Grieg 1876 zu den ersten Bayreuther Fest-
spielen; Grieg vertonte zahlreiche seiner Lieder Unter
den ftinf Liedem op.26 sind. Jeg reiste en deilig sommer-

kveld (Am schrinsten Sommersbencl war's) wd Med en
p r i m u l a  v e r i s  ( M i t  e i n e r  P r i m u l a  v e r i s ' J  w o h l  d i e
schainsten. Das erste benutzt modal geliirbte diatonische
Skalen und wirkt in seiner Schlichtheit natiirlich und un-
komplizrert,In Med en primula veris vewendete Grieg -

ein seltener Fall in seinem Liedschaffen eine chroma-
t ische Melodie. Das dr i t re Lied hingegen zeigt,  daB
Grieg inspirierter Texte bedurfte, um bemerkenswerte
Lieder zu schreiben. Es ist nicht zu iiberhiiren. daB Et
h,ip (HoJfnung), Den ergjerrige (Ehrgeiz) und, Pd skog-
stien (Herbststimmurg) kaum mehr als durchschnittlich
sind. Ganz gewiB lassen sie das kiinstlerische Genie ver-
missen, das Griegs beste Werke auszerchnet.

Die Paulsen-Lieder wurden komponiert, als Grieg
noch in Christiania lebte (so der damalige Name der nor-
wegischen Hauptstadt Oslo). Dort wohnte er seit 1867,
als er seine Frau Nina geheiratet hatte. Im August des
Jahres 1877 verlieBen sie die Stadt, um nach Hardanger
zu ziehen. Neben dem hochkomplexen Streichquartett
sind in jenem Winter verschiedene andere Werke ent-
standen. lm Zusammenhang nit der Urauffiihrung seines
Sheichquafietts reiste Grieg im Herbst I 878 nach Deutsch-
land. Mit te Mai des folgenden Jahres kehrte er nach
Hardanger zuriick, doch wurde immer deutlicher, daB
dies nicht der richtige Orr fiir ihn wtr. Die Berge, die Ein-
samkeit und die Probleme, die ihn bedrangten, waren
einfach zu viel fiir ibn. Nach einer Reihe yon Konzerten in
Norwegen und im Ausland ging er im April I 880 nach
Bergen. Seit dem Fflihjahr 1878 hatte er nichts mehr kom-
poniert. Doch die Entdeckung von A.O. Vinjes Dichtung
im Friihjahr 1880 entfachte seine Schaffenskaft wie nie
zuvor. Am 28. April war das ente der Vinje-Lieder -

Tyteberct (Die Beere) - fefiig.,,lm Friihjahr 1880 fiigte
sich im Haus meiner Kindheit auf Strmdgaten alles zu-
sammen. Ganz wie Du sagst, scheint es gewiB.., so Grieg
in einem Brief an John Paulsen vom ,1. Juni 1905, ,daB
neben dem rein geistigen Aspekt auch die Landschaft von
Hardanger in diesen Liedem verborgen ist."

In den Vinje-Liedem geht es vor allem um Mensch-
heit und Humanitiit, und das ist genau das, was einen



wesentlichen Teil von Griegs Kiimpfen in den schwie-

r igen Jahren nach dem Tod seiner Eltem ausgemacht

hatte. Man braucht nur den Text des ersten Lieds zu

lesen. um das Ganze zu verstehen. Natureindriicke, die

fi.ir Griegs Schaffen ebenfalls essentiell wilen. gibt es

r e i c h l i c h .  A . O .  V i n j e  ( 1 8 1 8 - 1 8 7 0 )  w i r d  a l s  e i n e r  d e r

fiihrenden norwegischen Dichter geachtet, insbesonderc

f i i r  seine Naturschi lderungen nicht zuletzt  der Berge

N0Negens.

Wenngleich Grieg angab, alle Lieder seien im Friih-

jahr 1880 geschrieben worden, so ist dies nicht die ganze

Wahrheit. Gamle mor (Die ahe Mrtler) entstand bereits

1873, Langs ei  d (Am Strome) noch zu seiner Zeit  in

Hardanger Das Mmuskript hiigt das AbschluBdatum ,,8.

Jul i  1877", was zeigt,  daB Vinjes Dichtung in Griegs

Denken eine Rolle zu spielen begmn. Die Vinje-Lieder

wurden I 880 von Wilhelm Hmsen in KopeDiagen unter

dem Titel 12 Melodien auf Gedichte voil A.O. Unje eer'

iiffentlicht. Eigentlich gab es 15 Vertonungen, doch wilen

drei nicht aufgenommen worden: Pd Hamars ruiner (AuJ

den Ruinen von Hamar), EG l4O, Jenta (Maid), EG 141

atd Attegloyma (Erinnerungen an Atte), EG 742. Der

Grund hierfiir ist wohl darin zu sehen, daB Grieg das

Inhaltsspektrum reduzieren und auf die Zentral ideen

Menschheit und Humanitat konzentrieren wollte.

Griegs Freund, der Komponist und Dirigent Johan

Svendsen, schrieb i iber Guten (Der Brrsch; Nr.  I  ) :

,,Musik und Dichtung sind hier aufs Innigste verbunden

und erzeugen eine Intensitdt  des Gefi ih ls,  die meines

Wissens in der Liedliteratur ohnegleichen \st." Vdren

(Letzter Friihlingt Nr 2) ist eines der beliebtesten Lieder

Griegs. ,,Es driickt die dankbue Freude der Mensch-tleit

aus, einmal mehr das ewig- jugendl iche Wunder der

Natur zu erleben. bevor das Lebenslicht schlieBlich ver-

ldscht". schrieben Finn Benestad und Dag Schjelderup-

Ebbe in ihrer Grieg-Biographie - , ,die Musik spiegelt

vollends das Innenleben des Gedichts wider." Die las-

tende, melancholische Stimmung des dritten Liedes' De,

serde (Der Vemundete), wird bercits von dem disso-

nanten Eingangsakkord in c-mol l  umrissen; die Erl t i -

sung, die das Cedicht vorsieht, wird von der Modulation

nach Des-Dur verktirpert. Tyteb@ret (Die Beel"i Nr.4) ist

g6Btenteils durchkomponied, weist aber auch variierte

strophische Elemente auf. Die poetischen Anspielungen

auf die ldee des Selbstopfers lassen eine Art religidses

Gefiihl aufkommen. In langs ei tr (Am Strome, Nr.5)

erzeugen die beglei tenden Achtel f iguren das Gefnhl

einer Varwartsbewegung, die lebhaft  die Wel len des

Flusses vermschaulicht. Gdeg betont die Nuarcen des

Gedichts in besonders eleganter Arl und Weise. Der dra-

matische Hdhepunkt ist zugleich der Hijhepunkt des Ge-

dichts: ,,Wie du habe ich viele Miinder gesehen - zumal

in des lf,bens Friihling -, die die Hmd kiiBten, welche

dem Herz die tiefsten Wunden schlug". Das Lied scheint

derart echt, daB man annehmen miichte, Grieg habe der-

gleichen selbst erfahren. Eil syn (Was ich saft; Nr' 6) ist

ein schneller Volkstanz in Moll und der e$te von zwei

schnellen Liedem dieser Sammlung. Das Gedicht han-

delt von einem Madchen, das der Dichter kurz nut et-

blickte. das aber imer uneneichba blieb fiir ihn. Gmz

offensichtlich hat Grieg sich die Worte von Mnjes Ge-

dicht Gamle mor (Die plte Mutte\ Nr.1) zu eigen ge-

macht.  Der musikal ische Ausdruck ist  von urspri ing-

licher Einfachheit, die die Botschaft der Vorlage beton.

Derselben Einfachheit begegnen wir n Det Jirste (Das

trule; Nr.8). Mit dieser betont schlichten Satztechnik

unterstreicht Grieg die mi icht ige Wahrheit ,  daR,,das

Erste. was Du zu tun hast, Menschheit, ist zu sterben,

wenn du die schdne Jungfer nicht mehr lieben kmnst" -

wenn man nicht mehr l ieben kmn, hat das Leben seine

Bedeutung verloren. Vetl Rondane (Bei Rondane, Nr.g)

ist, wie auch Vdren, ei\es der groBartigsten Lieder von

Grieg. Die tief'e Verbitterung, die der Text von Eit Nenne'

stykke (Verrqt, Nr l0) ausdiickt, ist einer unscheinbren

Melodie mit sengenden Begleitdissonanzen anvertraut.

ln Trudom (Glqube: Nr.ll) deutet eine kirchenliedartiSe

Vertonung geradezu veriichtlich auf das Pharisiiertum,

das man bei manchen Christen f inden kann. Grieg

raumte ein. den Text von Fvremdl (.Mein Ziel: Nr. 12)

miBverstanden zu haben. Aus Vinies Sicht war das



Gedicht Teil des Kampfes fi.ir die norwegische Sprache
(nynorsk). Seinem Freund Heruy T. Finck schrieb Grieg
am I 7. Juli 1900, er habe ,,gedacht, daB das tatendurstige
Gedicht entweder an einen Freund oder vielleicht gu an
die Frau des Dichters gerichtet wu"l

Min lille Fugl (Mein kleiner Vosel), EG 126, auf
einen Text von H.Chr. Andersen, wurde im August I 865
komponiert, als Grieg sich in Diinemark aufhielt. Hier
tlaf er einen weiteren noNegischen Liederdichter, Half-
dan Kjerul f  ( l  8 I  5-1868).  und es ist  mcigl ich, daB eines
von Kjerulfs schijnsten Liedem - Vidste du Vej, du lille
Fugl (Wu|ltest Du den Weg, kleiner Vogel) Grieg bei
der Komposit ion von EG 126 inspir iert  hat.  Auf einen
Text, den ihm Didrik Grgnvold in der Hoffnung geschickt
hatte. daB er ihn vertone, komponiefie Grieg 1896 B/ri-
beret (.ln den Heiclelbeeren). EG 145, und schrieb dazu:

, , Ich wol l te lhnen eigent l ich gleich antworten, daB ich
momentan zu bescheftigt bin, doch ich sah mir Bhberet
kurz an und eins, zwei, drei schon waren Noten da.
Offenkundig verdankt lhl cedicht Vinjes Tyteberet nicht
wenrg.--

Til L.M. Lindemans sOlvbryllup (Zu L.M. Linde-
mans Si lberhochzett) ,  EG 135. wurde im September
I 873 komponiert und ist eines von Griegs Gelegenheits-
werken. Bemerkenswert ist es dennoch. weil sein Mittel-
tei l  gewisse Ahnl ichkeiten mit  dem wort losen Tei l  in
Solveigs Lied aus Peer Grnt op. 23 (l 874) aufweist. ?11
kirken hun vandrer (.Zur Kirche geht sie), EG 123, ent-
stand 1864 in Diinemark auf einen Text des diinischen
Dichters Benjamin Feddersen (der sich seinerseits durch
ein deutsches Gedicht von C. Groth hatte anregen lassen).
Das Lied stamt aus Griegs friiher Zeit, als er sich von
der deutschen Rommtik distanzieren und ein nationaler
gefiirbtes musikalisches Idiom entwickeln wollte. Auch
in diesem Lied finden wir eine melodische Wendung, die
deutlich auf Solv"igs llerl vorausweist. Den hvite, rode
rose (Die weifie, rote Rose), EG 137, wurde im Sommer
1873 auf einen Text von Bjgmstjeme Bjpmson kompo-
niert; wie auch das auf einen Text von Carl Bruun se-
s c h r i e b e n e  O d a l i s k e n  s y n g ( r  t D i c  O r l u l i s k e  , i n g t 1 ,

EG 131, zahlt es nicht unbedingt zu Griegs besten Lie-
dem. Pd Hsmqrs ruiner (AuJ den Ruinen von Hamar),
EG 740, tnd Jentq (Maid), EG 141 , beide, wie eroiihnt,
auf Texte von A.O. Vinje, gehdren zu den drei Vinje-
Liedern, die Grieg nicht in die 1880 veri j f fent l ichte
Sammlung aufrahm. Pir Hamars rtiner wurde 1908, ein
Jahr nach Griegs Tod, von Julius Rdntgen veriiffentlicht,
wliltend Jenta zu Utrecht unveriiffentlicht blieb. bis es
1 9 9 1  i n  B a n d  l 5  d e r  G e s a m m e l t e n  W e r k e  G r i e g s
erschien.

Ni ls Christ ian Tonsberg (1813-1897),  dem das lerzte
Lied (EG I 36) dieser CD gewidmet ist ,  war norwe-
gischer Generalkonsul fiir Mecklenburg, Liberia, Rumd-
nien und einige andere Staaten. AuBerdem war er Ver-
leger und spielte eine bedeutende Rolle bei der Bildung
einer nationalistischen Bewegung in dem damals noch
nicht unabhilngigen Land. Auf zwei seiner Leistungen in
dieser Sache veNeist J. B6ghs Text: Norske Folkelivs-
billeder (Bikler aus dem nomegischen Volksleben) und
Det norske Folks historie (Geschichte des norwegischen
Volkes).

@ Rune J. Andersen 2002

Die beeindruckende Karr iere der f innischen Mezzo-
soprmistin Monica Groop basiert auf einem Repertoire
von grol ler musikal ischer Abenteuerlust -  eine reich-
haltige und mannigfaltige Mischung aus Barockmusik,
klassischen und zeitgenaissischen Werken. Ihr Debi i t
h a t t e  s i e  1 9 8 7  a n  d e r  F i n n i s c h e n  N a t i o n a l o p e r  a l s
Charlot te in Masrenets l , lerther;  seir  ihrem Londoner
Debiit l99l im hoch gelobten Ring-Zyklus unter Ber-
nard Haitink ist sie intemational iiberaus gefragt. Monica
Groop ist  an den renommiertesten Opemhiiusern der
Welt und mit den beriihmtesten Orchestern unter Diri-
genten wie Carlo Muia Giulini, Bemud Haitink. Neeme
Ji i rv i ,  Esa-Pekka Salonen, Sei j i  Ozawa, Zubin Mehta
und Sir Georg Solti aufgerreten. AIs exzellente Lieder-
shngerin hat sie Solo-Recitals in so bedeutenden Slilen
wie der Cmegie Hall und der Alice Tully Hall in New
York, der Wigmore Hal l  in London und dem Musik-



verein in Wien gegeben. Regelmatsig tritt sie mit den

Pianisten Andriis SchilT, Rudolf Jansen, Roger Vignoles

und llmo Ranta auf. AuBerdem hat sie als Interpretin von

Brockmusik intemational Anerkennung erhalten. Moni-

ca Groop hat zahheiche CDs fit BIS eingespielt, u.a. die

Gesamteinspielung der Lieder Edvard Griegs, zu der die

vorliegende CD geh<irt.

Der Pianist  Roger Vignoles ist  einer der herausra-

gendsten Musiker GroBbritmniens. Anfiinglich inspirien

vom Spiel Gerald Moores, entschloB er sich nach Ab-

schlu8 seines Studiums. eine Karr iere als Klavierbe

gleiter zu verfolgen, und vervollkommnete seine Studien

bei dem ausgezeichneten, in Wien geborenen Klavierpa-

dagogen Paul Hamburger. Seither haben Kritiker in aller

Welt seine auBerordentlichen QualitAten geriihmt. Zu

seinen ersten Partnerinnen gehitr te die schwedische

Sopranistin Elisabeth Sitderstrdm, die er in den 1970em

und l980em regelmiiBig begleitete. Z! jeter Zeit ent-

standen besonders fruchtbare Kollaborationen mit Dame

Kiri te Kanawa, Sir Thomas Allen und Sarah Walker,

wobei er ein groBes Repertoirespektrum durchmall - von

deutschen Liedern und franzaisischen Mdlodies bis hin

zu Cabaret-Songs u.a. von Gershwin und Bri t ten. Im

Schuben-Jahr 1997 konzipierte und leitete er die Reihe

,,Landscape into Song" in der Londoner Queen Elizabeth

Hatl. 1998 rief er das japanische Nagaoka Winter Festi

val ins Lebeni 2001 nahm er am Schumann-Festival in

der Londoner South Bank teil.

? l inq poi,mes sur des textes dc John Paulsen

1 op.26 et ,2 Mi lodies sur des poimes d'A.O.

Y vinje op.33 datcnt respeclrvemenl de l  automne

1 8 7 6  e t  d u  p r i n t e m p s  1 8 8 0 .  L a  s e c o n d e  m o i t i d  d e s

annees 1870 fut la p6riode la plus di f f ic i le de Ia vie

d'Edvard Grieg. Lui-m€me 6tai t  d 'avis que <de tel les

p€riodes dans la vie laissent un ddp6t qui peut Ctre saisi

plus tard en moments de beautd);  c 'est ce qu' i l  en di t

dans une lettre e August Winding ecrite le 28 septembre

I 875. Malgr€ les difficult6s, Grieg consid€ra les ann€es

I 875 i I 880 comme une pdriode trds importante dans sa

vie- 
" 

La pdriode qui commenga avec la mort de mes pa-

rents en 1875 e\ l  de la plus haute imponance pour moi. .

dcrivilil dans une lettre au compositeur Iver Holter le 8
janvier 1897. La perte de ses deux parents en peu de

temps ir l automne de lll75 fut un coup tenible pour lui.

Dans la lettre i Winding, datee peu aprds la mort de son

pdre, i l  6cr iv i t :  (La vie pour le moment a perdu son

charme pour moi et . je souhaite ne pas parler d 'art .  "
Aprds la mort de sa nLdre un peu plus tard, i l  ecr iv i l

encore i  Winding, cette fois le 17 d€cembre: <Je suis

assis ici tout seul et tota,lement abandonn€. Je n'ai pas 6t€

capable de me conceDtrer pour faire quoi que ce soit. La

vie et la mort et l'€temit6,la religion et I'art, tout cr€e des

images embrouill€es dans mon espdt et je ne suis pas

capable d'y mettre de I'ordre. Je pensais que je voudrais

composer abondamment mais, nonobstant la force avec

laquelle mes sentiments m'accablent, la reflexion est tout

aussi forte,  s inon plus fbrte.  Je vrs dans un constant

conflit entre ces 6ldmenls et ne peux pas 6claircir la situa-

tion. Puisse cette vie tilsitoire prendre lin bient6t cr elle

est tris contriliante quoique vdritablement fructueuse. )

Avec la perte de ses parents, son muiage avec Nina

comenqa d montrer de s6rieux problbmes. Cela se voit

clairement dans les chansons sur des textes d'Ibsen et de

Paulsen opp.25 et 26. Les textes trai tent en gros d'un

thCme commun: I 'amour entre deux personnes a 6t€

brisd. Il y a quelque chose de symbolique dans le fait que

la premidre chanson d'[bsen commence par 
" 

Til henne

stod mine tanker hver rrn sommerlys natt> (<Mes pen-



sdes 6taient avec elle chaque claire nuit d'6t6>) tandis

que la demidre chanson de Paulsen se temine pu (Ak

blot naturen, som kold sig svObte inn, men du, min ven,

du ogsi som den har skiftet sind! > (< Oh, si la nature

seule s'6tait refroidie mais toi, mon ami(e), toi aussi as

changd d'humeur! 
")  

On ne sait  pas exactement quels

dtaient les probldmes conjugaux. Mais il est €vident que

Grieg 6tait fondamentalement inquiet de sa relation avec

Nina.

Comme si cela ne suffisait pas, Grieg €tait a catte

epoque toumentd pu des doutes au sujet de ses talents

d'artiste et de compositeur Ces doutes pualysaient pu-

fois complatement ses activitds cr6atrices. Ils concemaient

des questions fondmentales pour I'artiste ses motifs et

mbitions 6taient-ils tout simplement faux en relation i

ses talents et habi letes? Etai t- i l  d la hauteur comne

art iste? Dans une let tre A son ami danois Matthison-

Hansen le 13 ao0t 1877, Grieg 6crivit: 
"Rien 

de ce que
je fais ne me satisfait et si je crois avoir quelques id6es, il
n'y a ni coulant ni fome quand j'essaie d'6crire quelque

chose de plus volumineux. C'est A en devenir fou... ,'

Malgrd les doutes qui 1'envahissaient parfois jusqu'd

la moelle des os, c'est dans cette periode pourtant que

Grieg produisit quelques-unes de ses euwes les meilleures

la Ballade en sol mineur pour piano op.24, les Chan-

sons d'lbsen op.25, le Quatuor d cordes op.21 et les

Chansons de Vinje op.33. Les Chansons de Paulsen

op.26 ne sondent pas le fond du d6sespoir comme le font
les Chansons cl'IbseT elles sont plutdt de la nature de
reflexions d la sudace. D'un aure c6t6. les Chansons de
Vinje op.33 refletent le s6rieux et la profondeur de la
situation de Grieg. Les textes de Vinje viennent en aide ir
une sensibilit6 ptralysde.

Le podte John Paulsen (1851-1924) est n6 d Bergen.
Il a dcrit maints romans, pidces de th6atre, podmes et
autres cuvres. II accompagna Grieg au premier festival

Wagner en 1876 et Grieg 6crivit des anangements pour
plusieurs de ses podmes. Des cinq chansons op.26, Jeg
reiste en deilig sommerkveld (.Je m'en suis alli par un
beau soir  d 'Aft)  et  Med en pr imula ver is (Ayec une

primevire) sont les meilleures. La preniEre emploie une

gamme diatonique ir la couleur modale et elle semble

naturel le et peu compl iqu6e dans sa simpl ic i td.  Dans

Med en primula verls, Grieg utilise une m6lodie chroma-

tique, chose rue dans ses chansons. La troisiCme chan-

son, au contraire, montre nettement que Grieg d6pendait

d'un texte inspir€ pour 6crire des chansons memorables.

On constate tout simplement qte Et hdp (.Un espoir),

Den aergjerrige (L'orgueilleux) et Pd skogstien (Dons

un sentier de forAt) senteat la routine. Elles manquent

s0rement du gdnie artistique caract6ristique de Grieg i

son meilleur.

Les chansons sw des textes de Paulsen lurent com-
pos6es quand Grieg habitait encore ir Christiania (l'ancien

nom d'Oslo), la capitale de Ia Norvdge. Il y avait vdcu

depuis son maiage avec Nina en I 867. En ao0t I 877, ils
quittdrent la ville pour m6nager i Hardanger En plus

dt Quatuor d conles, d'we riche complexit6, plusieurs

autres cuvres virent le jour pendant cet hiver. Grieg alla

en Allemagne pour la crdation du Quatuor d cordes ir

l'automne de 1878. Il 6tait de retour i Hardanger i la mi-

mai de I'mn6e suivante mais il 6tait devenu evident que

ce n'6tait plus une place pour lui. Les montagnes de Hil-

danger, l'isolement et les probldmes qui le hucelaient,

tout cela en 6tait tlop pour lui. Aprds un cenain nombre

de concerts en Norvdge et A 1'6tranger,  i l  se rendit  I

Bergen en avril 1880. Il n'avait rien composd depuis le
printemps 1878 mais la decouverte de la po6sie d'A.O.
Vinje au pdntemps de 1880 relanga ses dons crdat i fs
come jamais avant. Le 28 avril, la premiCre des chan-
sons de Mnje, Tyteb@ret (Ia canneberge), eini1taminee.
( Tout se fondait dans la maison de mon enfance sur la
rue Strandgaten au pintemps de 1880. Il semble assez
certain, comme vous le dites, > 6crivit-i1 A John Paulsen
le 4 juin 1905, 

"qu'en 
plus de l 'aspect purement spir i -

tuel ,  la campagne du Hardanger est cach€e dans ces

cnansons. >

Lid6e fondamentale sous-jacente des chansons de
Vinje traite de l'homme et de l'humanit6 et c'est pr6cis6-

ment ce qui avait fom6 un aspect essentiel de la lutte de



Grieg pendant les ann6es difficiles qui ont suivi la mort

de ses parents. On n'a qu'e lirc le texte de la premidre

chanson pour comprendre ce dont il s'agit. Les impres-

sions de la nature, s i  importantes aussi pour I 'art  de

cr ieg. dtaient l i  e portee de la main. A.O. Mnje (1818-

1870) est consid6rd comme l 'uD des pr incipaux podtes

de la Norvdge, en part icul ier dans ses portrai ts de la

nature. sunour des montagnes norudgienner.

Meme si Grieg pretendait que toutes les chansons

avaient dt6 6cdtes au printemps de 1880, ce n'est pas la

pure verit6. Gamle mor (Vieille mire) remoDte d | 873

d6ji tandis que langs ei d (Le long d'une ririale) date de

l 'dpoque oir  i l  demeurait  e Hardanger.  Le manuscri t

porte la date linale du 8 juillet 1877, ce qui monke que

la po6sie de Vinje commengait  d6j i  i  s ' instal ler dans

l'esprit de Grieg. Les chansons de Vinje furent publides

pu Wilhelm Hansen i Copenhague en 1880 sous le titre

de I 2 Milodies sur des poimes d'A.O. Vlrje. Il avait tout

d'abord fail 15 ffiangements mais trois furent retirds: Pd

Hamars ruiner (Sur Les ruines de Hamar) EG l4O, Jento

(la ieune Jille) EG l1l et Aftegl@yma (Mimoires d'Attel

EG 142. Ces exclusions sont probablement dues au fait

que Grieg voulait une dtendue restreinte de sujets et il

choisit seulement les thCmes de I'ho|me et de I'huma-

nit6.

Le compositeur et chef d'orchestre Johan Svendsen.

un ami de Grieg,6cr iv i t  au sujet de Guten (Le jeune

garEon): < La musique et la po6sie ont ici 6t6 intimement

conjugu€es pour produire un grmd pathos indgal6, i ce

que je sache, dans la littdrature des chansons." Vdrer

(Le pi lntemps, no 2) est I 'une des chansons les mieux

connues de Grieg- <Elle exprime Ie ravissement recon-

naissant de l'humanit6 qui fait I'experience, encore une

fois,  de l '6mervei l lement dternel lement jeune de la

nature avant que la flame de la vie ne s'eteigne linale-

ment>, ecrivirent Finn Benestad et Dag Schjelderup-Ebbe

dans leur biographie de Grieg; < la musique refl;te entidre-

ment la vie int6rieure du poCme >. Latmosphdre lourde

et m€lancolique de la troisidme chanso\ Der s@rde (Le

blesslJ, est 6vidente dms le premier accord dissonant en

do mineur mais le d6gagement exprim€ dans le podme

est rcfl6t€ pil le changement i 16 bdmol majeur vers la

fin. Tyteberet (.La canneberge, no 4) est une piece en

grande partie bien d6velopp6e mais elle renfeme aussi

des 6l6ments d'dcriture sfophique vari6e. Les r6fdrences

du poime d l  of l rande de soi dvoquenl un cenain sent i-

ment religieux. Dms lurSr ei d (.lz long d'une riviire,

no 5), les groupes de c.oches dans l'accompagnement

creent un sens de mouvement vers I'avmt qui souligne

vivement I ' id6e des courants dans la r iv iEre. Grieg

accentue aussi les nuances du podme de manidre parti-

culiCrement 616gante. L'apogde dramatique est aussr le

sommet du podme: . ,  Comme vous j 'a i  vu plusieurs

bouches - surtout au printemps de la vie - baiser la main

qui infligea au ccur les blessures les plus profondes.>

La chanson semble assez sincdre pour refldter quelque

chose dont Grieg lui-mdme a fait l'expdrience. Eit s1,l

( IJne vue, no 6) est une dance populaire rapide - en

mineur - et la premidre de deux chansons rapides dans la

collection. Le poCme traite d'une jeune lllle que le poete

entrevit bridvement mds qui resta toujours inaccessible.

Grieg a vraiment fai t  s iennes les paroles du podme

Camle mor (.Vieille mirc', no 7) de ViDje. L expression

musicale est d 'une simpl ic i td franche qui soul igne le

message du podme. La mdme ing6nuitd se retrouve dans

Det f,\rste (Le premier', no 8). La simplicite de l'6criture

pemet d Grieg de souligner la grande v6rit6, d savoir ( la

premiere chose que tu ( lois faire.  home. est de mourir

quand tu n'aimes plus la ravissante jeune fille > - la vie

est insigninante quand on ne peut plus aimer. Tout ce

qu'on peut dire de Ved Rondane (A Rondane, no 9) est

qu'elle est, en compagtre de Vdren (Le printemps). I'we

des meilleures chansons de Grieg. Grieg mit en musique

1'amertume renfemde exprim6e par le texte d'Eit venne'

stykke (A un aui; no l0) au moyen d'une mdlodie sans

cilactCre accompagnde de dissonances fulgurantes. Dms

le no l l -  f rudon \Rpl iqiont.  un arangement en forme

d'hymne montre d'un doigt presque m€prisant le phui-

saJsme qu'on peut trouver parmi les chrdt iens. Grieg

admit avoir mal compris le texte du no 12, Fyremdl Dt



point de vue de Vinje, le poeme 6tait une partie de la

lutte pour la langue norv€gienne (nynorsk). Dans une

lettre d Henry T. Finck datde du 17 juillet 1900, Grieg

dcriv i t  qu' i l  pensait  < que I 'dnergique podme avait  6t6

6crit pour un mi ou peut-Cte mCme pour la feme du
podte! 

"
Min lille Fugl (Mon petit oiseau) EG 126, sur un

texte de H.C. Andersen, date d'ao0t I 865 quand Grieg se
trouvait au Danemilk. C'est ld qu'il rencontra par hasud
un autre compositeur de chansons norv6gien, Halfdan
Kjerul f  (1815-1868) et i l  est possible que I 'une des plus
jolies chansons de Kjerulf Vidste du Vej, du lille Fugl
(Savais-tu le chemin, petit oiseau?) inspirdt Grieg qumd
il composa I'EG 126. Grieg 6cri\iI a! sujet de Bhdbaeret
(ln myrtille or Le bleuet) EG 145. compos6e en 1896
sur un texte que Didrik Grgnvold lui avait envoyd dans
I ' e s p o i r  q u ' i l  l e  m i t  e n  m u s i q u e :  , . J e  v o u l a i s  v o u s
repondre rapidement que, malheureusement, j'6tais hop
occupd pour le moment mais j 'a i  ensuite jet6 un coup
d'etl it Bldbaeret et en deux temps trois mouvements,
les notes y 6taient. Votre poCme doit de toute dvidence
beaucoup i Tytebaeret de Vinje. )

Til L.M. Lindemans siilvbryllup (Pour les noces
d'argent de L.M. Lindeman) EG 135 date de septembrc
1873 et se classe pmi les pidces d'occasion de Grieg. Il
est pourtant d'un certain interet que la section centrale
moDtre des ressemblances avec la partie sans piloles de
la Chanson de Solveig 6ree de Peer Gynt op.23 compo-
sde l'ann€e stiyante. Til kirken hun vqndrer (Elle va it
l'dglise en rurchant) EG 123, sur un texte de I'dcrivain
danois Benjmin Feddersen d'aprds un podme allemand
de C. Groth, fut  compos6e au Danemark en 1864. La
chmson date de la premidre pdriode de Grieg, alors qu'il

essayail de se distancer du romantisme allemand et de
ddvelopper un idiome musical aux accents plus nationaux.
On trouve dans cette chanson aussi une phrase m61o-
dique qui annonce la Chanson de Solveig de la musique
de Peer Gynt. Den hvile, fiide rose (La rose blanche,
rouge)EG 137, sur un texte de Bjomstjeme Bjomson, fut
compos6e e l'6te de 1873. Elle ne se range pas pmi les

meilleures chansons de Grieg, pas plts qt'Odalisken

synger (L'odalisque chente) EG 131 sur un texte de Cul

Bruun. Pd Hamars ruinel (Sur les ruines de Hamar)

EG 140 et Jenta (la jeune rtile) EG 141, toutes deux sur

des textcs d'A.O. Vinje, se fouvent, come nous l'avons

d6ji mentionnd, pilmi les trois chansons de Vinje que

Grieg exclut de son recueil publid en 1880. Pd Hamars

ruiner fut publide pil Julius Riintgen en 1908, I'ann6e

suivant la mort de Grieg, tmdis que "/ertd resta injuste-
ment in6dite jusqu'd ce qu'elle sorte dms le quinziEme

volume des Guvres completes de Grieg publ i6es en
1 9 9 1 .

Ni ls Christ ian Tpnsberg (1813 1897),  d qui la der-
niCre chanson (EG 136) sur ce disque est d€di€, fut con-
sul gdndral non6gien d Mecklenburg, en Lybie, en Rou-
manie et dans plusieurs autres pays. Il fut aussi €diteur et
joua un r6le important dans la crdation d'un mouvement
nationaliste dans son pays qui n'6tait pas encore ind6-
pendant. Le texte de J. BOgh se rdfdre i deux de ses prin-

crpaux engagements dans ce domaine: Norske Folkelivs-
billed.er (Scines de la vie populoire en Non|ge) et Det
norske Folks historie (Une histoirc du peuple norvi-

Sten).
@ Rune J. Andereen 2002

La divenit6 de la cmidre du mezzo,soprano linlandais
Monica Groop repose su la grande audace musicale de
son rdpetoire un m6lange riche et vari€ de musique
btroque, du r6pefroire classique et de maites modemes.
Elle lit ses debuts professionnels colme Chulotte dans
Werther de Massenet avec I'Op6ra National Finlandais
en 1987. Elle est un pilier intemational depuis ses d6buts
londoniens au Covent Grden dans le cycle de I'Anneau
de Wagner; ces repr6sentations, dirigdes pu Bemud Hai-
tink, requrent l'6loge chaleureux des critiques. Monica
Groop a chmt6 avec plusieurs des compagnies d'op6ra
et des orchestres principaux du monde sous la direction
de chefs tels que Culo Muia Giulini, Bemild Haitink,
Neeme Jarvi ,  Esa-Pekka Salonen, Sei j i  Ozawa, Zubin
Mehta et feu sir Georg Solti. Une recitaliste accomplie,



Monica Groop a donnd des r€citals aux Cmegie Hall et

Al ice Tulty Hal l  de New York, au Wigmore Hal l  de

Londres et au Musikverein de Vienne entre autres. Elle

se produit  r€gul iCrement avec les pianistes Andrds

Schiff, Rudolf Jansen, Roger Vignoles et Ilmo Ranta.

Elle a aussi dte raluee intemationalement come inter-

prdte de nusique buoque. Monica Groop a fait de nom-

breux enregistrements pour BIS y compris une 6dition

complbte des chmsons de Grieg dont ce disque compact

fait partie.

Le pianiste Roger Vignoles est I 'un des musiciens les

plus remuquables de la Grande-Bretagne. Inspir€ tout

d'abord par le jeu de Gerald Moore, il ddcida de quitter

I 'universi t6 pour poursuivre une carr idre de pianiste

accompagnateur, terminant ses 6tudes obligatoires avec

le distingu6 professeur viennois Paul Hamburger. De-

puis, les critiques du monde entier ont constament re-

connu ses qualit6s caract6dstiques de pianiste. Le sopra

no su€dois Elisabeth Siidersfdm, qu'il a accompagn6e

r6gulidrement dans les mn€es 1970 et 1980, fut I'une de

ses premiires partenaires. Pendant ces anndes, il d6ve-

loppa aussi des collaborations particuliCrement r6ussies

avec dame Kiri te Kanawa. sir Thomas Allen et Sarah

Walker dans un large r6pertoire de chansons, l ieder

allemands et m6lodies frangaises jusqu'aux chansons de

cabilet de Gershwin, Britten et autres. En 1997, l'ann6e

Schubert, il conqut et dirigea la s6de (Landscape into

Song> au Queen Elizabeth Hall de Londres. En 1998. il

inaugura le fest ival  d 'hiver de Nagaoka au Japon. En

2001, il participa au festival Schummn e South Bank e

Londres.



Five Poems to texts by John Paulsen, Op.26 {rets: nnn otaf PauLsen I t85t-1e24]1

l. Et HAb
Jeg kundejuble for alle Vinde
min Gl€de udl Vil man den fbrste?
Nei, bedstjeg vdsomt den lukker inde
her hos mig selv i mit Hjertes Vri.

Mit Hjerte br8nder, det brver, banker
i Takten, o, til en Jubelsang!
Mit Hoved glgder af Viirens Tanker
Hvor vild og lystelig deres Gang.

Foran mit Ore det bruser. sjunger
som Toneme fra et EnSlekor
Med tusind sladrende. sode Tunger,
det rgber mig, hvad i Fremtid bor.

Ak! tpr jeg tro det!  Jeg vi l  sd gjeme.

Hvor Hdbet flammer og kaster Skinl
Ud fra det tause, det dunkle Fjerne
en Stjeme straler og det er min!

2. Jeg rejste en dejlig Sommerkveld
Jeg rejste en dejlig Somerkveld
I gjennem en ensom Dal-
Sd blankt stod Fjeldet ved Solfadstid
Og ble var Fjorden og gron hver Lid.
Mens Sommerluften og Birkeduiten strgg om mig blid

En rankvokst Jente med rode Bind
Om Flettens vegtige Guld,
Pd Vangen sad med sit Strikketoj.
En Flok afGjeder om hende floj,
Den Vogter stille, mens EIv og Kilde gled uden St9j.

Hvad mon hun tEnkte den Jente rank
I Somens dromende Kveld?
Alene, ene i Dalen tangl
Mon Lrngslen ej over Fjeld sig svang?
Tys, Luren svarer! Mod Fjeldet farer en Vemodsklang.

3. Den.rErgierrige
I Haven her du hvisked engang, jeg var dig kjen
Nu ser du bofr og tier: Du elsker mig ej mer.
Du fulgte Arens Stjeme og glemte Dalens Fred.
Du steg i gyldne Salemenjeg vd ikke med!

Hope
I could sing out my joy

On all the windsl Would people understand?
No, best to shut it carefully away
Here within myself in the depths ofmy hean.

My hem bums, it trembles and it throbs,
Keeping time with ajubilant song.
My head glows with thoughts of spring-
How wild and delightlul its progress.

To my ear it sighs and sings
Like the sound of a choir of angels.
With thousands ofchattering, sweet tongues.
They speak to me of what the future holds.

Oh, do I dare to believe it? I would so gladly.
Where hope flames and sprcads its mysr
Out ofthe misty distant darkness
A star shines and it is mine!

I Tfavelled One Lovely Summer's Eve
I travelled one lovely summer's eve
Through a lonely valley.
The mountains glistened at sunset.
The fjord was blue and green was the valley,
While the summer air and the scent ofthe birches caessed me.

A slender maiden with a red ribbon
On her plait of purest gold,

Sat in the meadow with her knitting.
A flock of goats sunounded het
Their silent guddian, while river and stream flowed silently-

What was she thinking of', the slender girl
ln the dreamy summer evening?

Quite alone in the valley!
Did her longing stretch over the mountains?

Quiet, the hom Mswers! To the mountains travels a sad aing.

Ambition
To the sea you once whispered, I love you.
Now you look away and tre silent: You love me no rnore.
You followed the star of ambition, forgot the peace olthe valley.
You stepped into the golden saddle; I was not with you.
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Kan ,rEren vel opveje et Hjenes omme Tro! Can ambition balance the delicate faith of a hedl
Alt har du nu, min Elskte, kun ikke Hjertets Ro! You have everything now, ml darling, except a peaceful heart!
Jeg skal ej for dig skygge din Stjemehimmels Hvelv. I shall not hide from you the starry vault.
Vel tabte jeg min Lykke; men du hd hbt di8 selv! I have lost my joy; but you have lost yourselfl

4. Med en primula veris With a Cowslip
Du Vdrens milde, skjonne Bam, tag Verens lbrste Blomme, You lovely spring child, take the spring's first flower,
og kast den ej, fordi du ved, at Somrens Roser komne. And do not throw it away before you know that summer's roses

have come.
Al, vist er Somen lys og smuk og rig er Livets HOst, Oh. summer is surely bright and pretly, and life's autumn is nch,
men Viren er den dejligste med Elskovs Leg og Lyst. But loveliest is the spring with passionate games of love.
Og du og jeg, min ranke MO, ster jo i Verens Rodme ! And you and I, my slender maid. are in the blush of youth.
Sa hg da min Blomst, men giv igjen dit unge Hjertes Sodme. So take my flower but give in exchange the sweetness of your

Young heart.

5. Pi Skogstien On a Forest Path
Sig, husker du i Sommer, hvor her vi vandred tidt? Do you recall last summer, hc,w we wandered close together?
Hvert Blad var grOnt som Hebet, hven Vinddrag solskinsblidr. Every leafwas green as hope, every breeze was sunny.
Nu Lovet suser falmet henover blomstlos Jord, Now the leaves sigh quietly above the flowerless earth,
Og i de nogne Grene hojt sukker Stomens Kor. And in the verdant greenery the stom's choir sighs.
Ak, var det blot Naturen, som kold sig svObte ind, Oh if it were only in Nature that chill winds blew
Men du, min ven, du otsa som den har skiftet Sindl But you too, my fricnd, have changcd your mood.

12 Melodies to poems by A.O. Vinje, Op.33 (rexts: Aasmundotatsson\4nje []818 18701)

1. Guten The Lad
Du ferer vidt oB du verdt troytr You travel far ild you are tired
og Foten skjer. And your feet ache.
Du gret, so Puta ofie bloytr You weep so that your cheeks de often wet
afTaarer er with tears.
Med dette Salt du vaskas ut. You are washed with their salt
til dess du fer Until you acquire
i deg den sleipe, hvasse Lut, The slimy, biting caustic

som Livet tv&r. That life brings.

Daa veit du, hvad det segia vil, Then you know what it mems

at doy ifraa To die of
det, som Ein lagde Hugen til That which one longed for

og Elsken paa. And desired.

Det Grone saag du krullas tun, You saw how the green shoott curl and wither,

som Blom til Hoy Like flowers to hay
det Mindste var; hun visnat bun Was the very smallest; she withered away

di Ungdoms Moy. The maid of your youth.
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Dersom du ikkje sviken vr If you had not been disappointed

so mangein Gdg, So many times,

du Kjerleik aldrig sunget htr You had never sung of love

med rette Sang. with the right song.

Du pa Ruineme maa staa You may stand on the ruins

af Livet dit, Of your life,

forst rigtig daa du ret kan sjaa Only then will you be able properly to see

ikring deg vidt. Far md wide.

2. VAren Spring
Enno ein Gong fekk eg Vetren i sji Once again I have seen the winter

for Viren i roma; Give way to spring;

Heggen med Tre som der Blomr vu pi, The wild cherry tees in full bloom.

eg atter seg blgma. I saw once again.

Enno ein Gong fekk eg Isen A sja Once again I saw the ice

fri Landet e fljota, Break free fiom the land.

Snjoen 5 brina og Fossen i A Saw the snow mell and the fom of the river

at lyssa og brjota. Swirl and rage

Graset det grone eg enno ein Gong And the plants and flowers once again

fekk skoda med Blomar: I saw them bloom;
enno eg hoyrde at Verfuglen song And again I heard the spring song ofthe birds

mot Sol og mot Sumar Expectant of sun and summer.

Sa gidren ende meg unntes e sja And I was privileged to see
Pi Virbakken dansa, Dancing on the spring hillsides,
Fivreld i floksa og fjuka ifri Bufterflies fluftering and flilling
Der Blomtr seg kmsa. Among the garlands of flowers-
Alt dett Verliv eg atter fekk sje, All the life of the spring I saw again
som sidan eg miste. That I so missed.
Men eg er tungsam og spy4a med me: But I am weary and I ask myself:
tru det er det siste? Is this the last oneJ
LAt det so vera: Eg mykje av Ven! Let it be so: much that was waited
i Livet fekk njota; ln life I have enjoyed;
Meire eg fekk, enn eg hade fortent I have received more than I deserved
og Allting me rjok. And all may fade.

Eingong eg sjolv i den virlege Eim, Once I was myself, in the full flow of spring
som metttr mit Auga, That fills my sight,
eingong eg der vil meg linna ein Heim Once I wmted to lind myself a home
og symjande lauga. And convivial company.
Alt det, som Viren imgte meg bar All that the spring presented to me
og Blomen, eg plukkad', And even the flowers I plucked,
Fedemes Ander eg fudde det vd, And I thought it was the ancestal spirits
som dansad og sukkad', That danced and sighed,
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Derfbr eg fann millom Bjorkar og Bar

i Varen ei GAtal
derfor det Ljod i den Floyta eg skar,

meg tyktes at greta.

3. Den Srcrde
Mit Hjafia har voret i Livets Strid

og mangt eit SAr har det fengiet;

det lag sjukt og sert i so mang ei Rid,

men endde har det til denne Tid
fre Leiken med Livet genget.

Men .€r pi ,€r efter Sir pi Sir

der er pa hver einast Sida.
og up dei brjota hver evig Vfu.

nir Lauvet spretter og Isen ger

og Gauken gjelar i Lida.

Men Blomar bloma i desse Er,

og blomande Blom er tdret-
Det soleids ogso med Jordi er:
nir Regn og Dogg ho fra Himlen fer,
so Yeksa Blomar i Siret-

4. Tytebrcret
Tyteberet uppi Tuva

voks utaf ei liti Von.

Skogen med si grone Huva
fostrar mang ein raudleitt Son.

Eingong seint om Hausten lagde

liten Svein til Ber-Skogs ut:
"Raudt eg lyser," Baret sagde,
"Kom it meg, du vesle Gut.

Her ifri du mA meg taka:
mogjet BEr er utm Ro.
Mal meg sundt, at du kan smaka

Svala drykken af mitt Blod!

Mognar du. so vil du beda
just den sama Bgn som eg.
Mogjen Mann det mest me gleda.

bu( fbr Fok a g.jeva seg. '

And so between birch and lir tree I found

A mystery in the sping;
And so the sound of the flute that I cu!

Seemed full of tears.

The Wounded One
My hean has been in the bafje of life
And many a wound has it sustainedi

Sick and wounded I lay so many times

But up to this point I have always
Left the game alive.

But year after yer and wound after wound

On every part of the body.

And you left home each and every sping

when the ffees came into bud and the ice disappeared

And the cuckoo sang in the meadow.

But the llowers were bright in those years,

Now the flowers in bloom have withered.

And the eanh is nourished too:
When she receives rain and dew from heaven,
Then flowers grow in the wound

The Lingonberry
The lingonberry on the tuft

Grew from small beginnings-

The forest with its green hat
Brings fonh many a bright red offspring.

Once in the late autumn
A young boy went to pick benies:
'l shine so red', the beny said,
'Come and eat me, you little tellow

You may take me liom here:

Ripe beries know no peace.

Crush me so that you can ta![e

A cool drink of my own bloodl

Ii you ripen you will pray

Just the same prayer as L
Ii will cheer a mature man most
To offer himself for his people.'
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5. Langs ei A Along a River
Du skogl som boyer deg imot You forest that bends towdds
og kysser denne svarte A, And kisses this black river,
som grever av di Hjarterot That undemines the root of your heart
og ned i Fanget vil deg f6. And seeks to imprison you.

Lik deg eg Mangein munde sji Like you I have seen many a mouth
og allerhelst i Livsens Vir, Especially in the spring of life
at han den Hmdi kysb pe, That kissed the hand
som slo hans verste Hjanesar. That struck the fiercest wound in the hean

6. Eit Syn A Vision
Ei Gjente eg sig, A maiden I spied
som gjorde meg fjig, Who made me glad.
det vat som eg det skulde droyma. It was as though I was dreaming.
Eg sig meg si sel. I felt so blissful,
eg minnes der vel: I remember it well:
eg aldrig det kjem fil a gloyma. ln iact I shall never forget it.

Som nagla eg stod I stood fixed to the spot
og raudna som Blod, And I blushed bright red,
det gjekk for Oyra mit som Lundar; And I heard a song in my ear;
eg sAg henne der, I saw her there,
eg sig henne der, I saw her there,
eg sig henne best nir eg blundar I saw her best with my eyes shut.

Om Let og om Lag Of her colour and appetrance
og Andletets Drag, And the ieatures of her face.
og all hennd Venleik og SEla, And all her friendliness andjoy,
og Augo som brann, And eyes like hre
eg seia ei kan: I cannot nanate:
eg ser det, men kan inkje mela. I see everything but cannot relate it.

Eg fer det vel sji, I may look upon ir,
men aldrig kan fi! But shall never achieve it.
Hvi syna seg for meg ho turute? Did she need to show herself to me?
So ljos og so rein So bright and so pure
som Soli ho skein, She shone like tne sun.
men burte og bufre og burte! But she fled and fled and fled!

7. Gamle Mor Old Mother
Du gamle Morl du sliter am. My old motherl you work so htrd
so Sveitten er som Blod, That you seem to sweat blood
men endde i dit Hjana vim, Yet in your wam hea(,
og du meg gav min sterke Arm And you gave me my sftong am
og dette ville Mod. And this wild courage.
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Du turka T6rer af mit Kinn You wiped the teds from my cheeks
so mang ein Herens Gong, On so many occasrons,
og kyste meg som Guten din And you kissed me as your little fellow
og bles meg uti Bmen in And breathed into my breast
min sigerfulle Song. My victory song.

Og gamle du, du gav til meg And it was you who gave me
mi mjuke Hjrterot, My tender bear-,
og difor mi eg elska deg, And for this I love you

kvar helst eg vankar pi min Veg, Wherever life takes me.

om so pi villan Fot. On my wandering feet.

8. Det fyrste First Things
Det fyrste du har e giera, Mann, The nrst thing you have to do. man.

det er e doy, ls to die,

nir ikkje du lenger elska kan When you de no longer capaDle of loving
den fagre Moy. The fair maiden.
For dA er det ute med spreke Gut For then the lively young man is finished

og Mannes Verd, And the man's world,
for de er Livet alt brunni ut. For then life has bumt itself out

det Oske er. And tumed to ashes.

Og derfor stodt som det beste gall And for this reason the best thing is

eit Hjartelag, The beating hean.

Og derfor Mannen han elskar alt And therefore man loves everything

til Doyan Dag, Until his dying day.

Og lever der Nokon, som ikkje Liv And if anyone lives who does not long for

af Kjerleik saug, The life of love,
da gjeng han atter og sviv og sviv Then he would go and tum and tum

som bleike Draug. Like a pale ghost.

9. Ved Rondane In the Hills
No ser eg atter slike Fj@ll og Dalar, Now again I see mountains atd vaileys

som deim eg i min fyrste Ungdom saag, As I saw them in my early youth,

og sama Vind den heite Panna svalar; And the same wind cools my fevered brow:

og Gullet ligg paa Snjo som fyn det lag. And the gold glems on the snow as it was before-

Det er eit Bamemaal, som til meg talat This is a childhood memory that speaks to me.

og &ier meg tankefull, men endaa fjaag. And makes me thoughtful, yet still happy

Med Ungdomsminni er den Tala blandad: The conversation is mixed with childhood memories;

Det stroymer paa meg, so eg knapt kan anda. They flow over me so that I can hardly breathe.

Ja Livet stroymer paa meg som det strgymde, Yes, life flows over me as it llowed,

naar under Snjo eg saag det grone Straa. When I saw the green shoots beneath the snow

Eg droymer no, som fyn eg altid droymde. Now I dream as I always dreamed before

nam slike {O1l eg saag i Lufti blaa. When I saw such mountains in the blue air'





Enn eit Ar over bratte Bakkar,

Haug og Hamrar og hige Slall<ar,
Fjell og qore og Fjord som bryter,

FIod som fllrymer og Foss som tyter,

mi vi vandre og Vegen fda,

mefte Magti og Mergi vara!

Kom d5, Snille, vi slita saman.
For den Gilde er Gant og Gamman.
Trygt og trufast vort Norsk vi tala,
med det sama Slags Mil vi mala.
Kom di, Snille, vi slita saman,
for den Gilde er Gant og Gamman.

Vegen vita, pA Villstig venda,
fram :i fda og Ferdi endal
vi mot MAlet me soleis halda
ellers vil vi pe Vegen falla.

Enn eit Ar over bratte Bakkal

Haug og Hamrd og hige Slaklat
Fjell og Fjore og Eord som bryter.
Flod som flpymer og Foss som tyter
mi !i vandre og Vegen fara,

matte Magti og Mergi vdal

Another year of steep hills,
Now steeply up now down again,

Mountains and tides and fjords,

Rivers that run and steep talls,

We shall have to cross as we follow the path,

Must be shong and bold.

Come, genius, let us stuggle together

For the feast is meny md glad,

Steadfastly we speak our Norwegian ton8ue.

Con\ersing in the same dialect.

Come. genius, let us struSgle together

For the feast is meny and glad.

The path of life takes wrong tumings,

Set out upon the only joumey:

In this way we shall keep to our goal

Else we fall upon the way.

Another year of steep hills,

Notr steeply up now down again,

Mountains and tides and fjords,
Ri\ers that run and steep falls,
we shall have to cross as we lbllow the path,

Must be strong and bold.

Songs without opus number

Min lille Fugl My Little Bird
8G126 (Text: Hans Christian Andersen) EGl26

Min lille Fugl, hvor flyver Du, My littlc bird, whithe. are you llying,

Imellem grgnne Grene? Among the green branches?

Ak mon jeg rinder Dig i Hu? Oh. do you remember me?

Mit Hjerte briste vil ilu - | My hem feels like bursting - !

O Gud, hvorjeg dog er ene! O God, how alone I aml

Du sagde. at Du vd mig god; You said that you were good to me;

Ja. godt mig Alle mene, Yes, everyone says they de,

Men hvis Du ret min Sorg forstod. But if you really understood my griel

Du kom. Du sang mig SjEle-Mod, You would come and bring me comfbn'

Da sad jeg ikke alenel Then I should not sit alonel



Min lille Fugl. Du kommer ei My little bird, you do not come
Fra dine gronne Grene; From your green bmnches;
Jeg stille vandre maa min Veil I must simply follow my path;
Ak, ingen elsker Dig somjeg! Oh, no one loves you like I dol

O Gud, hvorjeg dog er ene! - O God, how alone I aml

Bliberet The Blueberry
EGl45(Text: DidrikGrqnvold) EG145
PA Tunet gik Smegutten med Hugen tung af Nag, The little boy walked on the hillside, his thoughts all expectant,
Smisoskende foruten og sang den halve Dag. With his brothers and sisters around him singing halfthe day.
Men Bleber stcd langs Veien i Tusener de sme But the blueberies grew in their thousands along the path
helt op til svarte Heien med Leten lysebli, Right up to the black heath with their bright blue hue,
med Leten lysebli. With their bright blue colour.

Og Bleberet det runde, til Gutten talte sar And the blueberry. so round, spoke to the boy;
"Vil, Gut, du til at blunde, 'Will you close your eyes, boy,
for Kvelden komer gri? Before dusk falls?
Pluk heller mig, du vesle, bag lysegronne Blad, Pick me instead, beneath the bright green leaves,
det stikker ei som Nesle, ogjeg, jeg gjor dig glad, That do not sting like nettles, and I, I shall make you glad,
og jeg, jeg gjor dig glad. And I, I shall make you glad.

I Godlag skal jeg blive til vin og Syltetoi. Willingly I shall become wine andjam.
Det Rodvin ny skal give med kvidlaust Mor og Skoj. The red wine that will bring unfettered joy and delight
Og ndr du tret mA kjempe And when you wearily light
din Livsnes sidste Strid, Your linal smggle,
din Kvide skal jeg dempe med Svaledrykl se blid, I shall relieve your agony with a mild, cooling drink,
med Svaledrykk se blid." With a mild, cooling drink.'

Til L.M. Lindemans Sglvbryllup For L.M. Lindeman's Silver Wedding
EG 135 ffcrri U Nikolaisen) EG 135
Pi Fjeldet Huldren siddel On the mountain sits the sprite
og udover Dalens Vidder And over the width of the valley
hun sender sin Klage saa Om: She sings her tender plaint:
" H v o r e r d u ,  j e g s a a i m i n D r o m !  '  ' W h e r e a r e y o u , w h o m I s a w i n m y d r e a m | '

Fra Vmgen rundt omkring From the slopes all around
stiger Lystighed og Spil Meftiment and music de heard
under Gjenlyd fra Li og fra Skoven. And an echo from pasturc and forest,
thi Nissen sving i sving For the elf tums and tums
gver Dands og Skromt dertil, Over the dance and the magic,
medens Maanen den lyser fra oven. While the moon shines fiom above.
i :Tra la,  la,  la,  la,  la,  la: l  l tTra la.  la,  la,  la.  la.  la: l



"Kom op til mig paa Fjeldet
til Hvile i Birkeheldet,
l:O, kom dog og hor mine Kvad,
thi  el lersjeg aldr ig bl i ' r  glad!": l

Pii Vangen rundt saa smaat
Nissen morer sig og lei

amberi "Nu kan du teres i Venten,
ja, ha' det nu saa godt

lele Slyggeting du er

du. \om berglog saa Mangen fra Jenlen: '
l:Tra la, la, Ia, la, la, la:l

Men llux fra Skolebenken
Vor Ludvig sig losrev af Lenken,
l:til Eelds over Stene og Stok
han droges af Huldrens Lok. :l
Men Rektoren si lerd,
Lexehorer og Pedel.
brumedr "Gutten er vidskremt og galen,

han er ei Moie verd,
jamen vil det til hans Held.
om det Kvindtrold han svolked med Halen!"
l :Tra la,  Ia,  la,  la,  la,  la: l

Han sad i Aar saa lange
hos Huldren, hun kvad sine Sangel
l: "1 berSet nu folg med mig ind!
Hvi ddves af Redsel di t  Sindl" : l
Fra Vangen da paa Tcrg
gjorde Nissen svart Spilop,
legte Bytting og Syneforkverving:
Jag't Huldren blev i Berg, -

og da Ludvig livned op,

sad han kvar hos en syngende Kj&dng.
l :Tra la,  la,  la,  la,  la,  la: l

Fra Fjeldet ned han vanker
saa underlig modig i Tanker,

l: men Toneme folge ham ho,
i dem fandt han Lindring og Ro.:l

Ja takkes Nissen maa,
at i Berg han Huldren jog,

saa vor Ludvig i Aainger mange
sin Arne kunde faa.

'Come up to me on the mounr:ains
To rest among the birches
l: O come and here my song,
For otheNise I  never shal l  be happyl ' r l
On the slopes all around
The elfenjoys himself and smiles,
Cries out: 'Now you can suffer while waiting,

Enjoy yourself all the while,

Such a monster You are,

You who took so many youne men from the girl !'
l :Tra la,  la,  la,  la,  la.  la: l

But up from his desk in schoc,l
Our Ludvig liberated himselt.
l :To the hr l l \ .  o\er rocl ,s anJ .reetrunl '
He was drawn by the call of the sprite; :l
But the headmaster who was rio leamed,
Examiner and janitor.

Pr@laimed: 'The boy is superstitious and mad,
He is not worth the trouble.
ls it to his credit
I fhe swal lows the lemale sprte, tai l  and al l ! '
l :Tra la,  la,  la,  la,  la,  la:

He spent such a long time thili year

With the sprite while she san!! her songsl
l: Follow me into the mountainl
Why are you so afraid l' :
From the meadows on the hillsides
The elf played ticks on them,
Appeared as a changeling and an illusion:

Chased the sprite into the mountain, -

And when Ludvig woke agaut,
He was sitting there with a crooning old lady.
l:Tra la, la, la, Ia, la, la:

He came down fiom the mountainside,
Exhausted in his mind,
l: But the songs remained with him,

Gave him relief md peace. :l

Thanks to the elf he was able
To escape from the sprite in the mountalns,

So that for many years our Ludvig

Could have his Ame
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Odalisken synger
EG l3l (Text: C. Brun)

Nu synger Solen i Asiens Dale,

Bjcrgene gl0de;

ner Bosp'rus blomstrer i Sulanens Sale

Roseme rodel

I Ojet tindrer den fallende Dug,

sodt Bamen heves ved Hjertets Suk,

ved Hjenes Suk for Soliman.

Nu kysser Solen de fjemere Tinder.

BOlgeme funkle;
her trEdes Dansen af dejlige Kvinder

med Ojne dunkle.

Lad Himlen hylle sit Hoved til,

her blusser Blodet med evig Ild,

med evig Ild for Soliman.

Halvmaanen glimter og Stjememe tendes

i Allahs Rige;
hun bliver saa hed mens Dansen endes,

den Lykke)ige
der drikker et Drag af hans LEbes Strom

og drOmmer en Nat den saligste Drom,

den saligste Drom med Soliman.

Pi Hamars Ruiner
EG14O (Text: Aasmurul Olavsson l4nie)

Vi ster og synger pe Hamars Grav.

hvor Neslen gror under Foten,

selv Minnesteinen er broten av

og Alting rubbet med Roten.

At Storhed her var svundet hen

ei Nogen droyme skulde,

hvis Kirkens Bogd ei stod iglen,

som Kjempens Knoka afMulde,

som Kjrmpens Knokar af Mulde

Men Hedemarken er like rik.

med Blomstetkrandse kring Panden,

og Mjosen smiler i hver ei Vik,

som fgr den gjorde mod Stranden.

Og Fumestordens Leik og Lag

Song of the Odalisque
EG 131
Now the sun sings in the valleys of Asia,

The mountains glow:

Near the Bosphorus in the Sultan's palace

Red roses bloom;
ln its eye the falling dew glistens

And the bosom heaves as the head sighs

As lhe hean sighs for Suliman.

Now the sun kisses the distant spires

And the waves glitter;

Here lovely women tread the dance

With dark eyes.
Let the heavens salute their chief,

Here the blood bums with an etemal flame,

An elemal flame for Suliman.

The crescent moon glows and the stars are ht

In Al lah's kingdom;

She grows so wam as the dance ends,

The happy one
Who drinks a draft ofthe flow liom his lips

And dreams of a night the most blessed dream,

The most blessed drem with Suliman.

On Hamar's Ruins
EG 140
we stand and sing at Hamd s grave,

Where the nettles grow under our feet,

The gravestone is broken
And everything has been destoyed-

That greatness was once in this place

No one could dream of,

If the vaults ofthe church had decayed

Like the hero's bones,

Like the hero's bones.

But the heath is just as rich
With gdlands of flowers round its head,

And the gulls laugh in every creek

As once they did on the beach.

And the life ofthe Fumes fjord
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vi sjaa men kan ei skjeldre;
den ligger end den dag i Dag
som Drikkehomet til Veldre,
som Drikkehomet til Veldre.

Og enno ringer sig Akers Vik
saa ven, som nogen er funnen,
og Vug og Stange dei ligg lik
eit Elskovs Smil ikring Munnen.
Og up fra Mjosens dybe Grund sig hever Helge6ya;
den er si rik, den er si rund,
den er som Bmen paa MOya,
den er som Bmen paa MOya.

Jenta
EGl4l (Tet: Aasmund Olavsson l4nje1
Ver ikkje so modlaus, unge jenta,

og tak ikkje livet hardt,
du tm ikkje lenge pi guten venta;
med eldande auga bjart,
kjem han vel til deg snan
femande i ein tan.

Livet er rikt, i rosor det ringas,
du ser mot eit draumfullt land;
men hjarta me roleg i bringa tvingas
med heile sin ungdoms brand,
teimde om det fann
den som det vmest vann.

Livet og hApet kan aldrig ljuga,
ner det er av rette gjerd:
om draumen med svevnen for sol mi fljuga,
du tankil i dagen fei
smilande de du lel
hugsande draumen kjer

Skulde du lysti og leiken tapa
med ungdomsblomen pe kinn:
for verdi du kan deg ein himil skapa:
du meire og meire vinn,
bene deg sjolv du finn,
betre enn guten din.

We can see but cmnot depict;
It lies there day after day
Like the drinking hom in Veldre,
Like the drinking hom in Veldre.

And still the Aker sound flows
As lovely as ever was seen,
And meadows and copses lie there
Like a passionate smile on the lips.
And up from the r@ks rises the island ofHelge;
It is so .ich and it is so round,
It is like a maiden's breast,
It is like a maiden's breast.

The Girl
EG 141
Be not so sad, young maiden,
And do not take life so hed,
You cannot wait anly longer for the lad
With your fire-bright eyes,
Surely he will soon come to you
And embrace you in all haste.

Life is rich and is wreathed in roses,
You look towdds a land of dreams;
But your head may be forced to be calm in your breast
With all its youthful lire,
Remaining silent if it found
The one it so wamly won.

Life and hope can never lie
When they ee rightly made;
And the dreams of sleep may flee from the sun,
Your thoughts will come in the day,
And happily you smile,
Remembering the dee dream.

And should you lose the game
With rhe blush of yourh on ) our cheek.
For the world you can create yourselfa heaven;
More and more you win,
And only find yourself,
Better thd your lad.
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